Roénik 2019

~ SBIRKA
MEZINARODNICH SMLUV

CESKA REPUBLIKA

stka 8 Rozeslana dne 7. birezna 2019 Cena K¢ 54,-

(@
”\

OBSAH:

11. Sdéleni Ministerstva zahrani¢nich véci o sjednini Ujednani mezi Ministerstvem vnitra Ceské republiky a Ministerstvem
obrany Italské republiky o spoluprici pfi vycviku Policie Irdku v rdmci Globélni koalice proti ISIL




Strana 170 Sbirka mezinirodnich smluv & 11 /2019 Castka 8

11

SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 19. prosince 2018 bylo v Bagdddu podepsino Ujednini mezi
Ministerstvem vnitra Ceské republiky a Ministerstvem obrany Italské republiky o spoluprici pfi vycviku Policie
Irdku v rdmci Globdlni koalice proti ISIL.

Ujednani vstoupilo v platnost v souladu s ustanovenim svého ¢ldnku 8 odst. 8.1 dnem podpisu. Dnem vstupu
tohoto Ujednéni v platnost pozbylo podle &lanku 8 odst. 8.4 platnosti Ujednani mezi Ministerstvem vnitra Ceské
republiky a Ministerstvem obrany Italské republiky o spoluprici pfi vycviku Policie Irdku v rdmci Globalni
koalice proti ISIL, podepsané v Bagdddu dne 26. bfezna 2017 a vyhldSené pod &. 22/2017 Sb. m. s.

Anglické znéni Ujednéni a jeho pfeklad do Ceského jazyka se vyhlaSuji soucasné.
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ARRANGEMENT

BETWEEN
THE MINISTRY OF THE INTERIOR OF THE CZECH REPUBLIC
AND
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE ITALIAN REPUBLIC

CONCERNING
THE COOPERATION IN TRAINING IRAQI POLICE,
WITHIN THE FRAMEWORK OF THE COUNTER ISIL GLOBAL COALITION

The Ministry of the Interior of the Czech Republic, represented by Chargé d’affaires ad interim of the
Czech Repubilic to Iraq,

and

the Ministry of Defence of the Italian Republic, represented by the Military Attaché at the Italian
Embeassy in Iraq,

hereinafter referred to as “the Parties™;

TAKING INTO ACCOUNT that the Italian Party launched a training programme with the aim of
delivering training and advising activities in favour of the Iraqi Ministry of Interior and Police
(hereinafter referred to as “Training Programme™) in the Republic of Iraq, in coordination with the
Iraqi Ministry of Interior and within the framework of the Counter ISIL Global Coalition (hereinafter
referred to as “the Coalition™);

RECOGNISING that the Italian Police Task Force — Iraq (IT PTF-I) running the Training Programme
in Iraq is embedded to the Combined Joint Force Land Component Command — Operation Inherent
Resolve (CJFLCC — OIR);

RECALLING that the Italian Party, chairing the Police Training Working Group within the Coalition,
invited the other Members in the Coalition to contribute to the Training Programme;

TAKING INTO ACCOUNT the intention of the Czech Republic to continue in participating in the
Training Programme;

TAKING INTO ACCOUNT the Iraqi Government’s approval of the deployment of Czech Police
Officers to the Republic of Iraq in order to join the IT PTF-I;

AWARE OF previous cooperation under Arrangement between the Ministry of the Interior of the
Czech Republic and the Ministry of Defence of the Italian Republic Concerning the Cooperation in
Training of Iraqi Police, within the framework of the Global Coalition to Counter ISIL, signed in
Baghdad on 26™ March 2017,
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DESIRING to define the conditions of the further cooperation between the Parties, inspired by the
principles of the Agreement between the Czech Republic and the Italian Republic on Friendly
Relations and Cooperation, signed in Rome on 23" January 1996;

Have agreed as follows:

1. Purpose

1.1 The purpose of this Arrangement is to define the conditions of the further cooperation between
the Parties in the performance of the Training Programme in the framework of the Coalition.

1.2 Cooperation under this Arrangement shall take place in accordance with the national legislation
of the States of the Parties as well as with provisions of the international agreements by which the
States of the Parties are bound.

2. Contact Points

The contact points set forth for the purposes of the cooperation under this Arrangement are:

For the Ministry of the Interior of the Czech Republic:
Police Headquarters of the Czech Republic
International Police Cooperation Department;

For the Ministry of Defence of the Italian Republic:
Commander of IT PTF-I.

3. Training Cooperation

3.1 The Czech Party intends to deploy 5 Police trainers to the Republic of Iraq to join the IT PTF-I
Czech Police trainers will be involved in the Training Programme in accordance with the training
requirements of the Combined Joint Task Force — Operation Inherent Resolve (CITF-OIR).

3.2 The contribution proposed by the Czech Party in terms of qualifications of the Czech Police
trainers to be deployed to the Republic of Iraq within the framework of the cooperation under this
Arrangement will be agreed between the contact points of the Parties; the scheduled courses and
capabilities of the Czech Party will be taken into account. The Czech Party will inform the
IT PTF-I about qualifications of the Czech Police trainers to be deployed at least 4 weeks before
deployment.

3.3 The Parties confirm the common understanding that the Czech Police trainers will be given tasks
by the IT PTF-I Commander.

3.4 The Czech Police trainers will be subject to the Czech law, including disciplinary and
performance evaluation related issues which will be dealt with by the Czech Party.

4. Logistic Support

4.1 The Czech Police trainers will be accommodated at Camp Dublin, together with the IT PTF-I
trainers. Logistic support at Camp Dublin is provided by the Iraqi Federal Police Special Training
School and by the IT PTF-L
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6.1

6.2

6.3

The Italian Party will ensure, on reimbursement basis:

— accommodation functioning and maintenance;
— fuel for generators;
— general services provided at Camp Dublin.

The IT PTF-I will provide the Czech Police trainers, on reimbursement basis, with transportation
between Camp Dublin and Baghdad Diplomatic Support Cenire (BDSC).

The Czech Party will reimburse the Italian Party for the costs under provisions 4.2 and 4.3 related
to the demanded and delivered services provided to the Czech Police trainers according to the
number of trainers deployed on a proportional basis. Costs for demanded services will be
calculated by the relevant Italian Administrative Unit. The Italian Administrative Unit will
deliver monthly a detailed invoice of the costs to be reimbursed. Prices charged to the Czech
Party will be at the actual costs paid by the Italian Party. Costs estimate is illustrated in the
Annex. Any change of cost will be notified by the IT PTF-I Commander.

The Czech Police trainers will take their meals at the BDSC, as the IT PTF-I trainers do.
Payments for meals and other needed logistic support are to be dealt with by the Czech Party and
the provider.

In case of need, the IT PTF-I will support, within means and capabilities, the Czech Police
trainers with the First Aid procedures (nursing interventions) and transport to the BDSC for
medical support.

5. Uniform and Equipment

The Czech Police trainers, on the base of the agreements with the Iragi Authorities, will wear
their national uniform and will carry their service firearms, ammunition, coercive means, bullet
proof west and any other necessary equipment for the training activities and also for their own
security.

The Parties are responsible for providing their own personnel with the required equipment,
weapons and ammunition.

Weapons and ammunition will be stored in the IT PTF-I Armory at Camp Dublin. The Czech
Party will inform the IT PTF-I about number and type of weapons in advance.

6. Internal Security

Security support at Camp Dublin is provided by the Iraqi Security Forces. However, in order to
increase the security conditions, a 24/7 guard roster is set up at Camp Dublin, performed by the
IT PTF-I trainers, under the guidance of the IT PTF-I Commander. The Czech Police trainers will
participate in the internal security duties and will be included in the 24/7 security roster.

Evacuation of the Czech Police Trainers in case of emergency will be ensured by the IT PTF-L, in
close coordination with the United States Regional Security Office personnel. The IT PTF-I will
acquaint the Czech Police trainers with the security rules.

Restriction of movements due to security alerts will be followed by both the Parties trainers.



Strana 174 Sbirka mezinirodnich smluv & 11 /2019 Castka 8

7. Disputes Settlement

Any dispute concerning the interpretation or implementation of this Arrangement will be resolved by
consultations between the Parties.

8. Final Provision

8.1 This Arrangement shall enter into force on the date of signature.

8.2 This Arrangement may be amended or terminated in written form by mutual consent of the
Parties. All amendments shall enter into force on the date of signature.

8.3 Any Party may withdraw from this Arrangement by giving a one month notice to the other Party.

8.4 The Arrangement between the Ministry of the Interior of the Czech Republic and the Ministry of
Defence of the Italian Republic Concerning the Cooperation in Training Iraqi Police within the
framework of the Counter ISIL Global Coalition signed in Baghdad on 26" March 2017 shall be
terminated on the date of the entry into force of this Arrangement.

Done in Baghdad on 19 December 2018 in two originals in the English language.
For the Ministry of the Interior For the Ministry of Defence
of the Czech Republic of the Italian Republic
Karel Ulik Lorenzo Cucciniello
Chargé d’ Affairs a.i. of the Czech Military Attaché of the Embassy of the Italian

Republic in the Republic of Iraq Republic in the Republic of Iraq
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Annex

to the Arrangement between the Ministry of the Interior of the Czech Republic and the Ministry
of Defence of the Italian Republic

Concerning the Cooperation in Training Iraqi Police
within the framework of the Counter ISIL Global Coalition

Calculation of the costs under the Arrangement:

Fuel for generator

functioning fuel (11ﬁe§) f.or total fuel fuel cost annual
h each functioning . .
ours h (litres) per litre cost
our
280 22 6160 € 1,367 € 8 420,72

Car renting for transportation

annual cost for n. 1
annual cost for n. 5 annual cost for n. 3 annual cost for n. 2 Bongo + 4 Pick-Up +
Land Cruiser Armored Coaster Armored Savana Armored Land Cruiser
Ambulance
€213 180,00 € 244 800,00 € 244 800,00 € 81 936,00
total annual costs
€ 784 716,00
sewage disposal cleaning service maintenance
monthly annual monthly annual monthly annual annual
cost cost cost cost cost cost USD cost €
UsDh USbh
€3 450,00 | €41400,00 | €4200,00 | €50400,00 1750,00 21 000,00 €17 652,23
Internet service
monthly annual annual
cost cost USD cost €
USD USD
300,00 36 000,00 €31100,40
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Total annual costs €933 689,35
Total monthly costs €77 807,45
Total weekly costs €17 955,56
Total daiiy costs € 2 558,05
Number of pax 05
(11/10/2018)
Total ;:td 1;1.yl péx €26,93
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PREKLAD

Ujednani
mezi
Ministerstvem vnitra Ceské republiky
a

Ministerstvem obrany Italské republiky

o spolupraci pti vycviku Policie Irdku v ramci Globalni
koalice proti ISIL
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Ministerstvo vnitra Ceské republiky, zastoupené chargé d’affaires ad interim Ceské
republiky v Iraku,

a

Ministerstvo obrany Italské republiky, zastoupené vojenskym atasé na italském
velvyslanectvi v Iraku,

(dale jen ,,strany*);

BEROUCE Vv UVAHU, Ze italskd strana zahdjila v Iracké republice ve spolupraci
s Ministerstvem vnitra Irdku a vramci Globalni koalice proti ISIL (déle jen ,,Koalice®)
vycvikovy program s cilem poskytnout Ministerstvu vnitra Irdku a Policii Irdku vycvikové
a poradenské sluzby (déle jen ,,vycvikovy program®);

VEDOMY SI toho, ze Zvlastni jednotka italské policie - Irdk (IT PTF-I), ktera provozuje
vycvikovy program v Irdku, je soufdsti Kombinovaného veleni spojenych pozemnich
jednotek — operace Inherent Resolve (CJFLCC — OIR);

PRIPOMINAJICE, Ze italska strana, ktera v ramci Koalice pfedseda pracovni skupiné pro
policejni vyevik, pfizvala ostatni ucastniky Koalice, aby se podileli na vycvikovém programu;

BEROUCE V UVAHU zamér Ceské republiky pokradovat v ulasti na vycvikovém
programu

BEROUCE V UVAHU souhlas iracké vlady s vyslanim &eskych policistt do Irdcké

republiky, aby se ptipojili k IT PTF-I;

VEDOMY sI dosavadni spoluprace podle Ujednani mezi Ministerstvem vnitra Ceské
republiky a Ministerstvem obrany Italské republiky o spolupréci pfi vycviku Policie Irdku v
ramei Globélni koalice proti ISIL, podepsaného v Bagdadu dne 26. biezna 2017;

PREJICE SI stanovit podminky dal§i spoluprdce mezi stranami, inspirovany zasadami
Smlouvy mezi Ceskou republikou a Italskou republikou o piatelskych vztazich a spolupréci,

podepsané v Rim& dne 23. ledna 1996;

se dohodly takto:

1. Ukel

1.1 Ugelem tohoto ujednani je stanovit podminky dal3i spoluprace mezi stranami pii realizaci
vycvikového programu v ramei Koalice.

1.2 Spoluprace podle tohoto ujednani probih4d v souladu s pravnimi predpisy statl stran,
JakoZ 1 s ustanovenimi mezinarodnich smluv, jimiz jsou staty stran vazany.
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3.1

3.2

3.3

4.1

4.2

2. Kontaktni mista

Kontaktnimi misty stanovenymi pro ucely spoluprace podle tohoto ujednani jsou:

za Ministerstvo vnitra Ceské republiky:
Policejni prezidium Ceské republiky
odbor mezinarodni policejni spoluprace;

za Ministerstvo obrany Italské republiky:
velitel IT PTF-1.

3. Spoluprice pri vyeviku

Ceska strana ma v umyslu vyslat do Irdcké republiky 5 policisti-instruktorii, aby se
pripojili k IT PTF-I. Cesti policisté-instrukto¥i se zapoji do vycvikového programu
v souladu s podminkami vycviku Kombinované spoletné jednotky — operace Inherent
Resolve (CJTF-OIR).

Povaha tcasti nabizené Ceskou stranou bude, pokud jde o odbornost ¢eskych policista-
instruktorti, ktefi maji byt vysléni do Iracké republiky v rdmci spoluprace podle tohoto
ujednéni, dohodnuta mezi kontaktnimi misty stran; v uvahu budou brany napldnované
kurzy a moZnosti eské strany. Ceskd strana bude informovat IT PTF-I nejpozd&ji
4 tydny pted vyslanim o odbornosti eskych policistd-instruktort, ktefi maji byt vyslani.

Strany potvrzuji, Ze jsou srozumény s tim, Ze CeSti policisté-instruktofi budou dostavat
ukoly od velitele IT PTF-I.

Cesti policisté-instruktoti podléhaji ¢eskym pravnim piedpisim, v&etné karného ¥izeni
a provadeén{ hodnoceni, kterda budou provadéna ¢eskou stranou.

4. Logisticka podpora

Cesti policisté-instruktoti budou ubytovani v zatizeni Camp Dublin spolu s instruktory IT
PTF-I. Logistickda podpora v zafizeni Camp Dublin je poskytovana Specidlnim
vycvikovym zafizenim Irdcké federalni policie a IT PTF-I.

[talska strana za thradu zajisti:
- fungovani a udrzbu ubytovacich kapacit;

- palivo do generatort;
- vSeobecné sluzby poskytované v zai{zeni Camp Dublin.
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4.3

4.4

4.5

4.6

5.1

5.2

5.3

6.1

IT PTF-I poskytne ¢eskym policistim-instruktortim za thradu pfepravu mezi zafizenim
Camp Dublin a Diplomatickym podptirnym centrem Bagdad (BDSC).

Ceska strana uhradi italské strand ndklady dle ustanoveni 4.2 a 4.3 za vyZadané
a uskuteénéné sluzby poskytnuté Ceskym policistim-instruktorim, a to v souladu se
zésadou proporcionality v zdvislosti na po¢tu vyslanych instruktorti. Néklady na
vyZadané sluzby budou vyucétovany piislusnou italskou administrativni jednotkou. Italska
administrativni jednotka zasle kazdy mésic detailni fakturu tykajici se nakladi, které maji
byt uhrazeny. Ceny tétované ¢eské strané budou odpovidat skutenym nakladim italské
strany. Odhadované néklady jsou pro ndzornost uvedeny v piiloze. Velitel IT PTF-I
ozndmi jakékoliv zmény nékladu.

Ceiti policejni instruktofi se budou stejné jako instruktoti IT PTF-I stravovat v BDSC.
Uhradu nakladi za stravu, jakoZ i dalsi potiebnou logistickou podporu bude fesit Seska
strana s poskytovatelem.

V piipadé potfeby IT PTF-I poskytne &eskym policistim-instruktorim v rdmeci svych

mozZnosti a schopnosti prvni pomoc (zékladni zdravotni o3etfeni) a odvoz do BDSC za
ucelem dal${ zdravotni péce.

5. Uniformy a vybaveni

Cesti policisté-instruktofi budou po dohod& s irackymi orgény nosit ndrodni stejnokroj
abudou mit pfi sob& sluZebni stfelné zbrang, munici, donucovaci prostiedky,
nepristielnou vestu a daldi vybaveni nezbytné pro vycvikové ¢innosti, jakoz i pro jejich
vlastni bezpeénost.

Strany jsou odpov&dné za poskytnuti potfebného vybaveni, zbrani a munice vlastnim
pracovnikim.
Zbrané a munice budou uskladnény ve zbrojnici IT PTF-I v zafizeni Camp Dublin.

Ceska strana bude pfedem informovat IT PTF-I o potu a typu zbrani.

6. Vnitini bezpecnost

Bezpednost v zafizeni Camp Dublin je zajistovéna irdckymi bezpe¢nostnimi slozkami.
AvSak za ucelem zvySeni bezpe€nosti je v zafizeni Camp Dublin zavedena strazni sluzba
v rezimu 24/7, kterou zajistuji instruktofi IT PTF-I pod velenim velitele IT PTF-L Cesti
policisté-instruktofi se budou podilet na plnéni povinnosti souvisejicich se zajiSténim
vnitini bezpeénosti, vetné strazni sluzby v rezimu 24/7.
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6.2 Evakuace ¢eskych policisti-instruktord bude v ptipadé mimotadné udalosti zajisténa IT
PTF-I v uzké spolupraci s pracovniky Oblastniho tfadu bezpe¢nosti Spojenych statd. IT
PTF-1 seznami ¢eské policisty-instruktory s bezpeénostnimi pravidly.

6.3 Omezeni pohybu z diivodu bezpecnostni pohotovosti bude dodrZzovano instruktory obou
stran.

7. Reseni sporu

Jakékoli spory tykajici se vykladu nebo provadéni tohoto ujednani budou feSeny
jednanim mezi stranami.

8. Zavéreéna ustanoveni

8.1 Toto ujednani vstoupi v platnost dnem podpisu.

8.2 Jakékoliv ujednani muze byt ménéno nebo ukonceno na zakladé pisemné dohody stran.
Zména vstoupi v platnost dnem podpisu.

8.3 Kazda ze stran muze toto ujednani vypoveédét s vypoveédni Thitou jednoho mésice.

8.4 Ujednani mezi Ministerstvem vnitra Ceské republiky a Ministerstvem obrany Italské
republiky o spolupraci pfi vycviku Policie Irdku v rdmci Globdlni koalice proti ISIL,
podepsané v Bagdadu dne 26. bfezna 2017, pozbude platnosti dnem vstupu tohoto
ujednani v platnost.

Podepsano v Bagdddu dne .......... 1.?2.9?9.5.11.1.6.? 2018 ............. ve dvou puvodnich

vyhotovenich v anglickém jazyce.

Za Ministerstvo vnitra Za Ministerstvo obrany
Ceské republiky [talské republiky
Mgr. Karel Ulik v. r. Lorenzo Cucciniello v. r.
chargé d’affaires a.i. Ceské republiky vojensky ata$é Velvyslanectvi

v Iracké republice Italské republiky v Irdku
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Priloha

k Ujednani mezi Ministerstvem vnitra Ceské republiky
a Ministerstvem obrany Italské republiky
o spolupraci pri vycviku Policie Iraku v ramei Globalni koalice proti ISIL

Kalkulace nakladi podle ujednéni:
]
Palivo pro generatory
pocet hodin | palivo (v litrech) . <
y palivo celkove . . “ o
provozu na kazdou . cena paliva za litr ro¢ni naklady
. (v litrech)
hodinu provozu
280 22 6160 € 1,367 € 8 420,72
Pronajem vozidel
ro¢ni ndklady na | Roé¢ni ndklady na | ro¢ni naklady na Ro¢ni néklady na viz
vz &.5 viz €. 3 viz ¢. 2 ¢. 1 Bongo
Land Cruiser Coaster Savana + 4 Pick-Up + Land Cruiser
obrnény obrnény obrnény sanitni viz
€ 213 180,00 € 244 800,00 € 244 800,00 € 81 936,00
celkové ro¢ni naklady
€ 784 716,00
Odvoz odpadu Uklidové sluzby Udriba
%o < 1 Gt « s N ro¢ni “r s
mesicni ro¢ni meésicni ro¢ni meésic¢ni néklad ro¢ni néklady
naklady naklady naklady naklady naklady USD y €
USD USD
€ 3 450,00 | €41 400,00 | €4200,00 | €50 400,00 1750,00 21 000,00 €17 652,23
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Internetové pripojeni

mésicni ro¢ni ndklady | roéni naklady
naklady USD €

USD USD
3 000,00 36000,00 | 3110040

osobu a den

Celkové ro¢ni naklady € 933 689,35
Celkové mésicni €77 807.45
néklady ’
Celkové tydenni € 17 955,56
naklady
Celkové denni naklady € 2 558,05
Poget osob (11/10/2018) 95
Celkové naklady na €26,93
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Distribucni podminky pfedplatného: jednotlivé ¢istky jsou expedoviny neprodlené po. dodéni z tiskirny. Objedndvky nového predplatného jsou
vyfizovany do 15 dnil a pravidelné dodavky jsou zahajovany od nejblizsi &stky po ovéfeni thrady predplatneho nebo jeho zilohy. Cistky vysle
v dobé od zaevidovani predplatného do jeho tGhrady jsou doposﬂany jednorizové. Zmény adres a poctu odcblranych Vytlsku sou provadény do
15 dnd. Reklamace: informace na tel. &isle 516 205 175. Podavani novmovych zésilek povoleno Ceskou postou, s. p., Odstépny zavod Jizni Morava
Reditelstvi v Brné & j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995.



